APXH 1HY YEAIAAY - T" HMEPHXIQON

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 29 MAIOY 2013 - EEETAZOMENO MAGHMA:
AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na peTa@pAoeTe OTO TETPADIO OAG TA TTAPAKATW ATTOOTIACUATA:

Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil miserius quam ipsa victoria: ea
victores ferociores impotentioresque reddit, ut, etiamsi natura tales non sint,
necessitate esse cogantur. Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper, ut non
solum ea fiant, quae velit victor, sed etiam ut victor obsequatur iis, quorum auxilio
victoria parta sit.

Quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si
in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc
intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum
fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non

fateatur.
Movdadeg 40

Mapatnpnoeig

B1. Na ypdywete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBepid atmd TIg
TapakK&Tw A€CEIC Kal @pAoEIG:

bellis civilibus I TNV AITIATIKA €VIKOU

miserius : TOV AVvTioTOoIXOo TUTTO OTOV UTTEPOETIKO
BaBud

ipsa : TNV AITIATIK  €VIKOU OTO OUJBETEPO
YéVOg

victores T TNV aQaIpeTIK TTANBUVTIKOU

ferociores : TNV OQ@OaIPETIKA €VIKOU oTov O¢eTIkd

BaBuod oTo id1o yévog
tales (1o mpWwTo ToU KEIPéVOU) I TN YEVIKA EVIKOU OTO idI0 YEVOG

exitus I TNV AQAIPETIKI EVIKOU

iis : TN yevikn TANBuvTikoU o©TO0 OnAuko
YEVOG

auxilio : TNV AITIATIKA €VIKOU

auctoritatem : TNV OVOMOAOTIKA €VIKOU

multi : TO ETTipPNMA OTOV CUYKPITIKO BaBud

hunc : Tn OOTIKA €VIKOU OTO idI0 YEVOG

castra I TN YEVIKA TTANBUVTIKOU

stultum : TOV avTioToIXo TUTTO 0TO OnAUKO YEVOG.

Movadeg 15

TEAOX 1H> AIIO 3 ZEAIAEX




B2.

MNMa.

r1g.

APXH 2HY SEAIAAY - T" HMEPHXIQN

reddit

sint
cogantur
fiant

velit
obsequatur
parta sit
animadvertissem
dicerent
intellego
pervenerit
indendit
videat

fateatur

«Bellorum enim ...

Na ypdwete TOug TUTTOUG TTOU ({nTouvTal yia KaBévav atmd TOoug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

TO B €VIKO TPOOWTIO TG OPIOTIKAG TOU
TAPAKEIMEVOU OTNV id1a QwVA

TO A TANBUVTIKO  TTPOOWTIO ™™g
TTPOCTAKTIKAG TOU HEAAOVTQ

TO Y  EVIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
TOU TTAPATATIKOU OTNV id1a wVN

TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOMOOTIKA €VIKOU TOU
OUOETEPOU YEVOUG

TO Y €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
EVEOTWTA

T0 Yy TANBuvtiké TpdowTOo  TNG
OPIOTIKAG TOU HEAAOVTQ

TO B° €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
TAPAKEIMEVOU OTNV EVEPYNTIKA QWVN

TO OOUTTIVO KaI 0TOUG dUO TUTTOUG

TOV AVTiOTOIXO TUTTO TNG UTTOTAKTIKAG
TOU TTAPAKEIMEVOU OTNV id1a WV

TO ATTAPEUPATO TOU TTOPAKEIMEVOU OTnV idla
pwvn

T0 B° TANBUVTIKO  TPOOWTIO  TNG
OPIOTIKAG TOU TTAPATATIKOU

TO B~ €VIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOCTAKTIKAG
TOU EVECTWTA OTNV idl1a QwVA

TO @’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idIa QwVvn

TO Y  TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKNG TOU
MEAAOVTA.

Movadeg 15

Na yivelr TAAPNG OCUVTAKTIKI avayvwpelion TwWV TTAPAKATW TUTTWV:

miserius, ferociores, bellorum, iis, id, fore, coniurationem.

Movdadeg 7

«in bellis civilibus»: va avtikatacTabei o €mMIBETIKOG TTPOCGOIOPIOPOG
Me deuTepelouoa TTPOTACN.

Movdadeg 3

parta sit.»: va petatpéywete TOoV €UuBU AOyo O¢
TTAQYI0O e €¢apTnon ammo 1n ¢paon «Cicero scripsit».

Movdadeg 5

TEAOX 2H> AIIO 3 ZEAIAEX




MN2a.

r2g.

r2y.

APXH 3HY YEAIAAY - T" HMEPHXIQN

«etiamsi natura tales non sint»: va avayvwpiocete 10 €id0¢ Tng TpdTAONG
(Movdda 1) kar va OdikaloAoynoete Tnv €yKAlon KAl TOv XpPOvo
EKQOPAC TNG (MOVAadeg 2).

Movdadeg 3

«quae velit victor»: va avayvwpicetre 710 €id0¢ TNG TPOTAONG
(novada 1), va dikaioAoynoeTe TNV EyKAION KAl TOV XPOVOo EKQOPAC TNG
(Movadeg 2) kal va ONAWOETE TO CUVTAKTIKO TG pOAo (Movada 1).

Movdadeg 4

«Nunc intellego ... stultum fore»: va evrtomioere TOV €EapTnuUévo
UTTOBETIKO AOyo (povada 1), va Tov JETATPEWETE OE AVELAPTNTO
(Movadeg 4), va TOV XApaKTNPIioeETE WG TMPoOG To €id0o¢ Tou (povada 1)
Kar va oxnuatioete utmoBeTikd Adyo Tou va dnAwvel umodbeon
ouvath n mlbavh oto TTapov-uEAAov (povadeg 2).

Movdadeg 8

OAHTIIEY (yia Touc eEeTtalopuévouc)

270 eEWQUAAO va ypdyete 1O €geTtalOuevo upaONUA. 270 €0WQUAAO
TAVW-TTAVW VA CUUTTANPWOETE TA ATOPIKA OTOIXEia padnTn. 21NV _apxn
TWV _OTMAVINOEWY 0aC VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nNUEPOMNViIa Kal To
eCeTtagOdpevo pabnua. Na ynv avriypaweTe Ta BE€pyaTta oTto TeTPpAdIO KAl
va YN YPAWETE TTOUuBEVA OTIC ATTAVTACEIG 0OG TO OVOUG OaG.

Na ypAWETE TO OVOUATETTWVUNO 0AG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWV
auéowg POAIG oag TTapadoBoulv. Tuxdv onueElwoEl§ 0ag TTAVW oTa BéuaTa
dev Ba BabuoAoynBouv oe kKayia TTepimTwon. Kartd tnv amoxwpnon oag
Vo TTaPadWOoEeTeE Padi e 1o TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypaga.

Na atmavihoeTe 010 TETPAdISO oag o¢ OAa Ta BEpyata MOVO pe UTTAE R
MOVO pe Jaupo OTUAG pe geEAAvVI TTou dev OBNVEL.

KabBe amdvinon TeEKUNPIWPEVN €ival atTodEKTN.

Aidpkela egétaong: Tpelg  (3) wpeg dETA TN dlavoul  Twv
PWTOAVTIYPAPWV.

Xpovog duvatng amoxwpnong: 10.30 ..

KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3H> AIIO 3 ZEAIAEX




APXH 1HY SEAIAAY - A" EXTIEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
A" TAZHZ EZMNEPINOY FENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 29 MAIOY 2013 - EEETAZOMENO MAGHMA:
AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na peTa@pAoeTe OTO TETPADIO OAG TA TTAPAKATW ATTOOTIACUATA:

Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil miserius quam ipsa victoria: ea
victores ferociores impotentioresque reddit, ut, etiamsi natura tales non sint,
necessitate esse cogantur. Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper, ut non
solum ea fiant, quae velit victor, sed etiam ut victor obsequatur iis, quorum auxilio
victoria parta sit.

Quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si
in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc
intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum
fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non

fateatur.
Movdadeg 40

Mapatnpnoeig

B1. Na ypdywete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBepid atmd TIg
TapakK&Tw A€CEIC Kal @pAoEIG:

bellis civilibus I TNV AITIATIKA €VIKOU

miserius : TOV AVvTioTOoIXOo TUTTO OTOV UTTEPOETIKO
BaBud

ipsa : TNV AITIATIK  €VIKOU OTO OUJBETEPO
YéVOg

victores T TNV aQaIpeTIK TTANBUVTIKOU

ferociores : TNV OQ@OaIPETIKA €VIKOU oTov O¢eTIkd

BaBuod oTo id1o yévog
tales (1o mpWwTo ToU KEIPéVOU) I TN YEVIKA EVIKOU OTO idI0 YEVOG

exitus I TNV AQAIPETIKI EVIKOU

iis : TN yevikn TANBuvTikoU o©TO0 OnAuko
YEVOG

auxilio : TNV AITIATIKA €VIKOU

auctoritatem : TNV OVOMOAOTIKA €VIKOU

multi : TO ETTipPNMA OTOV CUYKPITIKO BaBud

hunc : Tn OOTIKA €VIKOU OTO idI0 YEVOG

castra I TN YEVIKA TTANBUVTIKOU

stultum : TOV avTioToIXo TUTTO 0TO OnAUKO YEVOG.

Movadeg 15

TEAOX 1H> AIIO 3 ZEAIAEX




B2.

MNMa.

r1g.

APXH 2HY SEAIAAY - A" EXTIEPINQN

Na ypdwete TOug TUTTOUG TTOU ({nTouvTal yia KaBévav atmd TOoug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

reddit TO B €VIKO TPOOWTIO TG OPIOTIKAG TOU
TAPAKEIMEVOU OTNV id1a QwVA

sint TO Yy’ TANOUVTIKG  TTPpOOWTIO ™™g
TTPOCTAKTIKAG TOU HEAAOVTQ

cogantur TO Y €VIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG
TOU TTAPATATIKOU OTNV id1a wVN

fiant TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOMOOTIKA €VIKOU TOU
OUOETEPOU YEVOUG

velit TO Y €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
EVECTWTA

obsequatur T0 Yy TANBuvtiké TpdowTOo  TNG
OPIOTIKAG TOU HEAAOVTQ

parta sit TO B° €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU

animadvertissem

TAPAKEIMEVOU OTNV EVEPYNTIKA QWVN
TO OOUTTIVO KaI 0TOUG dUO TUTTOUG

dicerent TOV QVTiOTOIXO TUTO TNG UTTOTOKTIKAG
TOU TTAPAKEIMEVOU OTNV id1a WV

intellego TO ATTAPEUPATO TOU TTOPAKEIMEVOU OTnV idla
pwvn

pervenerit T0 B° TANBUVTIKO  TPOOWTIO  TNG
OPIOTIKAG TOU TTAPATATIKOU

indendit TO B~ €VIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOCTAKTIKAG
TOU EVECTWTA OTNV idl1a QwVA

videat TO @’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idIa QwVvn

fateatur TO Y  TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKNG TOU

MEAAOVTA.

Movadeg 15

Na yivelr TAAPNG OCUVTAKTIKI avayvwpelion TwWV TTAPAKATW TUTTWV:
miserius, ferociores, bellorum, exitus, iis, auctoritatem,
crudeliter, id, Manliana, fore, coniurationem.

Movadeg 11

«quam ipsa victoria»: va ek@paoTei 0 B° 0p0Og OUYKPIONG PUE TOV AAAO

TPOTIO.

Movdadeg 4

TEAOX 2H> AIIO 3 ZEAIAEX




MN2a.

r2g.

a b

APXH 3HY SEAIAAY - A" EXTIEPINQN

«etiamsi natura tales non sint»: va avayvwpiocete 10 €id0¢ Tng TpdTAONG
(Movdadeg 2) kal va OIKAaIOAOYAOCETE TNV €YKAION KAl Tov XpPOvo
EKQOPAC TNG (MOVAadeg 2).

Movddeg 4
«Omnia sunt misera in bellis civilibus»: va yivelr TAApNg OUVTOKTIKA
avayvwpion Twv 0pwv TnNG TTpOTAONG.

Movdadeg 5
«si in hunc ... dicerent.»: va avayvwpioere TOV UTTOOETIKO Adyo

(Movadeg 2), KAl va TOV HETATPEWETE, WOTE va OnAwvel umodBeon
duvatn n moavr oto Tapov-péEAAov (HOVAdEG 4).

Movdadeg 6

OAHTIEZ (via Touc e€sTalouévouc)

270 eEWQUAANO va ypdyete TO €geTalOPEVO MABNUA. 2T0 €0WQUAAO
TAVW-TTAVW VA CUUTTANPWOETE TG ATOMIKA OTOIXEia padnTth. Z1nVv _apxn
TWV _OTMAVINOEWY OdC VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV NUEPOMNVIa Kal To
eceTaldpevo pabnua. Na ynv aviiypaweTe Ta BéuaTta oto Te€Tpddio Kal
va Un YPAWETE TTOUBEVA OTIC ATTAVTACEIG 0ag TO OVOUQG Oag.

Na ypAWeTE TO OVOUATETTWVUNO 0AaG OTO TTAVW PEPOG TWV GWTOAVTIYPAPWYV
auéowg PYOAIG oag TTapadoBouv. Tuxov onUEIWOoEIC 0ag TTAVw oTa Béuara
dev Ba BabuoAoynBouv o¢ kKayia TTepiTmTwon. Katd tnv amoxwpnon oag
VO TTAPOdWOETE Padi e TO TETPADIO KAI TA QWTOAVTiypaQa.

Na atmavioeTe 010 TETPGdIO oag o OAa Ta Bépyata MOVO peE UTTAE R
MOVO pe Jaupo OTUAO Pe MeEAAVI TTOU deV OBNVEL.

KdaBe amdvinon TeEKuNPIwPEVN €ival ammodeKTH.

Aidpkela e¢éraong: TpeEIg  (3) wpeg  HETAG TN dlavoun  TWV
PwTOoaVTIYPAPWYV.

Xpovog duvathng amoxwpnong: 10.30 ..

KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3H> AIIO 3 ZEAIAEX




APXH 1HY >EAIAAY - " HMEPHZIQON ka1t A" EZMNEPINQN

EMNANAAHNTIKEZ NANEAAAAIKEZ EZEETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY FENIKOY AYKEIOY- A" TAZHZ EZMNEPINOY
NMAPAZKEYH 14 IOYNIOY 2013 - EEETAZOMENO MAGHMA:
AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na peTa@paoeTe OTO TETPADIO COAC TA TTAPAKATW ATTOCTTACHATA:

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut
sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter
tibi mea sede cedo». Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit.
Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit, multum amavit;
postea is puellam in matrimonium duxit.

Curius et Fabricius, antiquissimi viri, et his antiquiores Horatii
plane ac dilucide cum suis locuti sunt; non Sicanorum aut
Pelasgorum, qui primi coluisse Italiam dicuntur, sed aetatis suae

verbis utebantur. Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc
loquaris, sermone abhinc multis annis iam obsoleto uteris, quod

neminem scire atque intellegere vis, quae dicas.

Mapatnpnoeig

B1.

Movadeg 40

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TTOU (nTouvTal yia KaBepid atmd Tig
TTapaKAaTw AEEEIC KAl @PAOCEIC:

longa TNV OVOMOAOTIK TTANOUVTIKOU TOU OUOETEPOU
YEVOUG OTOV OUYKPITIKO BaBuo

sibi TOV QVTIOTOIXO TUTTO OTO @  TTPOOWTIO

sede TN YEVIKA TTANBUVTIKOU

paulo TO ETTippnMa oTOV UTTEPOETIKO BaBud

res ipsa TN OOTIKNA €VIKOU

multum TOV AVTIOTOIXO TUTTO OTOV UTTEPBETIKO Babud

Fabricius TNV KANTIKA €VIKOU

antiquissimi TOV O€TIKO BaBuod Tou eTTIPPAPATOC

viri TNV aQQAIPETIKA TTANBUVTIKOU

suis TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTO O TpoowTto (yla
TTOAAOUG KTATOPEG)

primi TN YEVIKA TTANBUVTIKOU OTOV OUYKPITIKO BaBud

matre TN YEVIKA TTANBUVTIKOU

Evandri TNV OVOUOOTIKN €VIKOU

neminem TN YEVIKA €VIKOU.

Movadeg 15

TEAOX 1H> AIIO 3 ZEAIAEX




B2.

MNMa.

r1g.

MN2a.

APXH 2H> EAIAAY - " HMEPHZION ka1t A" EZMNEPINQN

Na ypdwete TOUug TUTTOUG TTOU (¢nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

standi TO0 B €vIKO TPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
TTAPAKEIMEVOU

cederet TO0 B° TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKIAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU

dixit TO0 Yy TANOUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOUu
MEAAOVTO OTNV TAONTIKA QWVHA

confirmavit TO a” TMANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idl1a QwWVN

mortua est TO Yy eviIkO TpPOOWTIO TNG OPIOTIKAG TOUu
EVECTWTA KOI TNV  OVOMAOTIKA eVIKOU TNG
METOXNG TOU MEAAOVTO OTO APOEVIKO YEVOG

vixit TO ATTAPEPQPATO TOU EVECTWTA

duxit TO0 B° evikO TPOHOWTIO TNG TIPOOCTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV id1a wvni

locuti sunt TNV AITIATIKA €VIKOU TnNG METOXNG TOU EVECTWTA
OTO APOEVIKO YEVOG

coluisse TO OOUTIiVO OTOUG OUO TUTTOUG

utebantur TO 010 TPOOWTO TNG TIPOCTAKTIKAG TOU
MEAAOVTQ

scire T0 B° TANOUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVECTWTA

vis TO QTTAPEPPATO TOU TIAPOKEIMEVOU Kal TO B

EVIKO TPOOWTTO ™G UTTOTOKTIKNAG TOU
TAPATATIKOU.

Movadeg 15

Na yivel TARPNG OCUVTOKTIKN avayvwpelion TwWV TTAapakKATw TUTTWV:

mora, standi, sibi, paulo, viri, primi, Evandri, scire.

Movdadeg 8

«rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet». va
METATPEWETE TOV TTAAYIO AOyo 0€ €uBU.

Movdadeg 3

«ego libenter tibi mea sede cedo»: va petatpéwete Tov €uBU Adyo oO¢
TTAGQylI0 Phe €¢dpTnon amo Tn ¢pdon «Caecilia dixit puellae».

Movdadeg 4

«coluisse»: va avayvwpioeTe OUVTAKTIKA TOov TUTTO (MOVAdEG 2) Kal va
ONAWOETE TO UTTOKEINEVO TOU JE TNV ammapaitntn aitioAdéynon
(Movadeg 2).

Movddeg 4

TEAOX 2H> AIIO 3 ZEAIAEX




r2g.

r2y.

APXH 3H> >EAIAAY - " HMEPHZIQON ka1t A" EZMNEPINQN

«proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris»: va
avayvwpiocete 1o €id0o¢ TG TPpOTAONG (Movada 1), va OIKAIOAOYNOETE
TNV €YKAION Kal TOV XpOVOo €KQOPAG TNG (Movadeg 2) Kal va dNAWOETE
TOV OUVTOKTIKO TNG pOAo (Movadeg 2).

Movdadeg 5

Na JETATPEWETE TNV EVEPYNTIKA oUVTAEN o TAONTIKA OTNV TTPOTOON
«postea is puellam in matrimonium duxit» (povdadeg 3) kai TNV
TadnTiky olvtagn o€ evepynTikl oTnv TpdéTtacn «qui primi
coluisse Italiam dicuntur» (povadeg 3).

Movdadeg 6

OAHTIEY (yia Touc eEeTalopuévouc)

270 eEWQUAANO va ypdyete TO €geTAlOPEVO MABNUA. XT0 €0WQ@UAAO
TAVW-TTAVW VO CUUTTANPWOETE TA ATOPIKG OTOIXEia padnTtn. 21NV _apxn
TWV _OTMAVINOEWY _0d¢ VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV NUEPOMNVIa Kal To
eCeTalbpevo pabnua. Na pynv aviiypaweTe 1a B€uaTta oto TeTpddio Kal
va YN YPAWETE TTOUBEVA OTIG ATTAVTACEIG 0AG TO OVOUQG OaG.

Na ypAWeTE TO OVOUATETTWVUNO 0AG OTO TTAVW PEPOG TWV GWTOAVTIYPAPWYV
auéowg POAIG oag TTapadoBouv. Tuxov onUEIWOoEIC 0ag TTAVwW oTa Béuara
dev Ba BabuoAoynBouv o¢ kKayia TTepiTmTwon. Katd tnv amoxwpnon oag
VO TTapadWOoeTE Padi e To TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypaga.

Na ammaviAoeTe oT0 TETPASIO gag 0¢ OAa Ta B€épyata pévo pe PTTAE A
MOVO pe Jaupo OTUAO Pe MeEAQVI TTOU dev OBNVEL.

KdaBe amdvinon TeKuNPIwPEVN €ival ammodeKTH.

Aidpkela e¢éraong: TpeEIg  (3) wpeg deETAG TN dlavoun  TwV
PwTOoaVTIYPAPWYV.

Xpovog duvatng amoxwpnong: 18.00.

KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3H> AIIO 3 ZEAIAEX




APXH 1HY >EAIAAY - " HMEPHZIQON ka1t A" EZMNEPINQN

EMNANAAHNTIKEZ NANEAAAAIKEZ EZEETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY FENIKOY AYKEIOY- A" TAZHZ EZMNEPINOY
NMAPAZKEYH 14 IOYNIOY 2013 - EEETAZOMENO MAGHMA:
AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na peTa@paoeTe OTO TETPADIO COAC TA TTAPAKATW ATTOCTTACHATA:

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut
sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter
tibi mea sede cedo». Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit.
Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit, multum amavit;
postea is puellam in matrimonium duxit.

Curius et Fabricius, antiquissimi viri, et his antiquiores Horatii
plane ac dilucide cum suis locuti sunt; non Sicanorum aut
Pelasgorum, qui primi coluisse Italiam dicuntur, sed aetatis suae

verbis utebantur. Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc
loquaris, sermone abhinc multis annis iam obsoleto uteris, quod

neminem scire atque intellegere vis, quae dicas.

Mapatnpnoeig

B1.

Movadeg 40

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TTOU (nTouvTal yia KaBepid atmd Tig
TTapaKAaTw AEEEIC KAl @PAOCEIC:

longa TNV OVOMOAOTIK TTANOUVTIKOU TOU OUOETEPOU
YEVOUG OTOV OUYKPITIKO BaBuo

sibi TOV QVTIOTOIXO TUTTO OTO @  TTPOOWTIO

sede TN YEVIKA TTANBUVTIKOU

paulo TO ETTippnMa oTOV UTTEPOETIKO BaBud

res ipsa TN OOTIKNA €VIKOU

multum TOV AVTIOTOIXO TUTTO OTOV UTTEPBETIKO Babud

Fabricius TNV KANTIKA €VIKOU

antiquissimi TOV O€TIKO BaBuod Tou eTTIPPAPATOC

viri TNV aQQAIPETIKA TTANBUVTIKOU

suis TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTO O TpoowTto (yla
TTOAAOUG KTATOPEG)

primi TN YEVIKA TTANBUVTIKOU OTOV OUYKPITIKO BaBud

matre TN YEVIKA TTANBUVTIKOU

Evandri TNV OVOUOOTIKN €VIKOU

neminem TN YEVIKA €VIKOU.

Movadeg 15

TEAOX 1H> AIIO 3 ZEAIAEX




B2.

MNMa.

r1g.

MN2a.

APXH 2H> EAIAAY - " HMEPHZION ka1t A" EZMNEPINQN

Na ypdwete TOUug TUTTOUG TTOU (¢nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

standi TO0 B €vIKO TPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
TTAPAKEIMEVOU

cederet TO0 B° TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKIAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU

dixit TO0 Yy TANOUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOUu
MEAAOVTO OTNV TAONTIKA QWVHA

confirmavit TO a” TMANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idl1a QwWVN

mortua est TO Yy eviIkO TpPOOWTIO TNG OPIOTIKAG TOUu
EVECTWTA KOI TNV  OVOMAOTIKA eVIKOU TNG
METOXNG TOU MEAAOVTO OTO APOEVIKO YEVOG

vixit TO ATTAPEPQPATO TOU EVECTWTA

duxit TO0 B° evikO TPOHOWTIO TNG TIPOOCTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV id1a wvni

locuti sunt TNV AITIATIKA €VIKOU TnNG METOXNG TOU EVECTWTA
OTO APOEVIKO YEVOG

coluisse TO OOUTIiVO OTOUG OUO TUTTOUG

utebantur TO 010 TPOOWTO TNG TIPOCTAKTIKAG TOU
MEAAOVTQ

scire T0 B° TANOUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVECTWTA

vis TO QTTAPEPPATO TOU TIAPOKEIMEVOU Kal TO B

EVIKO TPOOWTTO ™G UTTOTOKTIKNAG TOU
TAPATATIKOU.

Movadeg 15

Na yivel TARPNG OCUVTOKTIKN avayvwpelion TwWV TTAapakKATw TUTTWV:

mora, standi, sibi, paulo, viri, primi, Evandri, scire.

Movdadeg 8

«rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet». va
METATPEWETE TOV TTAAYIO AOyo 0€ €uBU.

Movdadeg 3

«ego libenter tibi mea sede cedo»: va petatpéwete Tov €uBU Adyo oO¢
TTAGQylI0 Phe €¢dpTnon amo Tn ¢pdon «Caecilia dixit puellae».

Movdadeg 4

«coluisse»: va avayvwpioeTe OUVTAKTIKA TOov TUTTO (MOVAdEG 2) Kal va
ONAWOETE TO UTTOKEINEVO TOU JE TNV ammapaitntn aitioAdéynon
(Movadeg 2).

Movddeg 4

TEAOX 2H> AIIO 3 ZEAIAEX




r2g.

r2y.

APXH 3H> >EAIAAY - " HMEPHZIQON ka1t A" EZMNEPINQN

«proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris»: va
avayvwpiocete 1o €id0o¢ TG TPpOTAONG (Movada 1), va OIKAIOAOYNOETE
TNV €YKAION Kal TOV XpOVOo €KQOPAG TNG (Movadeg 2) Kal va dNAWOETE
TOV OUVTOKTIKO TNG pOAo (Movadeg 2).

Movdadeg 5

Na JETATPEWETE TNV EVEPYNTIKA oUVTAEN o TAONTIKA OTNV TTPOTOON
«postea is puellam in matrimonium duxit» (povdadeg 3) kai TNV
TadnTiky olvtagn o€ evepynTikl oTnv TpdéTtacn «qui primi
coluisse Italiam dicuntur» (povadeg 3).

Movdadeg 6

OAHTIEY (yia Touc eEeTalopuévouc)

270 eEWQUAANO va ypdyete TO €geTAlOPEVO MABNUA. XT0 €0WQ@UAAO
TAVW-TTAVW VO CUUTTANPWOETE TA ATOPIKG OTOIXEia padnTtn. 21NV _apxn
TWV _OTMAVINOEWY _0d¢ VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV NUEPOMNVIa Kal To
eCeTalbpevo pabnua. Na pynv aviiypaweTe 1a B€uaTta oto TeTpddio Kal
va YN YPAWETE TTOUBEVA OTIG ATTAVTACEIG 0AG TO OVOUQG OaG.

Na ypAWeTE TO OVOUATETTWVUNO 0AG OTO TTAVW PEPOG TWV GWTOAVTIYPAPWYV
auéowg POAIG oag TTapadoBouv. Tuxov onUEIWOoEIC 0ag TTAVwW oTa Béuara
dev Ba BabuoAoynBouv o¢ kKayia TTepiTmTwon. Katd tnv amoxwpnon oag
VO TTapadWOoeTE Padi e To TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypaga.

Na ammaviAoeTe oT0 TETPASIO gag 0¢ OAa Ta B€épyata pévo pe PTTAE A
MOVO pe Jaupo OTUAO Pe MeEAQVI TTOU dev OBNVEL.

KdaBe amdvinon TeKuNPIwPEVN €ival ammodeKTH.

Aidpkela e¢éraong: TpeEIg  (3) wpeg deETAG TN dlavoun  TwV
PwTOoaVTIYPAPWYV.

Xpovog duvatng amoxwpnong: 18.00.

KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3H> AIIO 3 ZEAIAEX




APXH 1H> >EAIAAX

EIZATQIIKEZ EZETAZEIZ
TEKNQN EAAHNQN TOY EZEQTEPIKOY KAI
TEKNQN EAAHNQN YNMAAAHAQN 2TO EZQTEPIKO
NMAPAZKEYH 13 ZENTEMBPIOY 2013

EZEETAZOMENO MAOHMA

OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ:

AATINIKA
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na HETAOQPAOCETE TO TAPAKATW KEIMEVO OTN VEa EAANVIKA YAwooa:

Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus
cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a ianua quaereret,
exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius
indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: «Quid?» inquit
«Ego non cognosco vocem tuam?» Visne scire quid Nasica
responderit? «Homo es impudens. Ego cum te quaererem, ancillae
tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?»

Sulla, occupata urbe, senatum armatus coegerat ut C. Marius
quam celerrime hostis iudicaretur. Cuius voluntati nemo obviam ire
audebat; solus Quintus Mucius Scaevola augur de hac re
interrogatus sententiam dicere noluit.

Movdadeg 40

B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUG Trou (ntouvTal yia KaAaBeuld amo TIg
TAaPaKATW AECEIC KOI OUVEKQPOPEG:

quid: TNV OVOUAOTIKI €VIKOU TOU APOEVIKOU YEVOUG
paucis diebus: Tnv aQaipeTIK €VIKOU
ianua: N YEVIKA TTANBUVTIKOU
se: TN OOTIKA €VIKOU 0TO B~ TpbdOWTTO
vocem: TNV OVOUAOTIKA €VIKOU
homo: TNV QQAIPETIKA TTANBUVTIKOU
impudens: TOV idI0 TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBud
ipsi: TN YEVIKNA €VIKOU OTO idI10 YEVOG
urbe: TN YEVIKA TTANBUVTIKOU
senatum: TN OOTIKN EVIKOU
celerrime: TOV idI10 TUTTO OTOV O€ETIKO Babuod
hostis: TAV AITIATIKI EVIKOU
nemo: TN YEVIKA €VIKOU
re: TN YeVIKA TTANBUVTIKOU.
Movdadeg 15

TEAOX 1HY AITIO 3 SEAIAEX




B2.

MNMa.

r1p.

MN2a.

APXH 2H> >EAIAAX

Na ypdaweTe TOug TUTTOUC TTou (¢nTouvTal yia KaBéva amd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

accipe: TO Yy €VIKO TTPpOOCWTIO TOU TraApPATATIKOU OTnV
UTTOTOKTIKA oTnV id1a QwvVvn

fecerit: T0 B’ €vikdé TIPOOCWTIO TOU EVECTWTA OTNV
OPIOTIKA

venisset: T0 B° TMANOUVTIKO TPOOWTIO TOU TTAPOKEINEVOU
OTNV OPICTIKNA

quaereret: TO a’ TTANOUVTIKO TTPOOWTIO TOU UTTEPOUVTEAIKOU

exclamavit:

mentiebatur:

cognosco:
scire:

responderit:

OTNV UTTOTAKTIKI OTNV id1a QWVA

TO ATTAPEUPATO TOU EVECTWTA OTNV idIad Qwvn
TOV idI0 TUTTO OTNV UTTOTOKTIKA

TO OOUTTIVO OTNV QITIATIKNA

T0 B° TTANOUVTIKO TTPOOWTIO TOU TTAPAKEINEVOU
OTNV UTTOTAKTIKN

TO Yy TTANOUVTIKO TTpdOoWTTO TOu MPEAAOVTO OTNnV
OPIOTIKA OTNV idIa ewvn

es: T0 B’ evikO TmpéowTmo TOU MHEAAOVTA OTNnV
TPOOTATIKN

credidi: TO Y €EVIKO TTPOOWTIO TOU TIOPATATIKOU OTNV
OPIOTIKI OTNV id1a QWVNA

iudicaretur: TOV idI0 TUTTO OTOV EVECTWTA OTNV idla QwVvn

ire: TN YEVIKNA €VIKOU TNG METOXNAG TOU EVECTWTA

dicere: T0O B° evikdO TTPpOOWTIO TOu idlou XpoOvou OTNnv
TTPOCTAKTIKI TNV id1a QWVA

noluit: TO Yy &VIKO TPpOOWTIO TOU EVECTWTA OTNV
OPIOTIKNA.

Movdadeg 15

Na yivel TTAfPNG CUVTOKTIKI avayvwpion TwV TTAPAKATw AECEWV:
diebus, eum, impudens, augur, dicere (povadeg 10).

«occupata urbe»: va avayvwpioete ouvtakTiKG Tn peToxn (povada 1)
Kal va TNV METATPEWETE OTNV avTioToIXn OecuTepeloUCA TTPOTAON

(Movadecg 4).

Movdadeg 15

«quod Nasica tam aperte mentiebatur»: va avayvwpicete 10
€ido¢ NG TpdTaong (Movada 1), va dNAWCETE T CUVTOKTIKI TNG AEIToupyia
(Movadec 2) kal va OIKAIOAOYNOETE TOV TPOTTO E€I0AYWYNS Kal EKYOPAS TNG
(novadecg 2).

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 3H> >EAIAAX

N2B. «Ego non cognosco vocem tuam?»: va PETATPEWETE TNV EVEPYNTIKNA
ouvtaén oe TAONTIKA (MOvAdeG 4).

N2y. «Cuius voluntati nemo obviam ire audebat»: va petatpéyere Tov
euBu Aoyo oe TmAdyio pe e€€dptnon amd T @pdacn «Scriptor tradit»
(Movadeg 6).

Movadeg 15

OAHTIIEX A TOYX EZETAZOMENOYZX

1. 210 TeTPAdIO Vva YypAWeTe MPOVO TA TPOKATAPKTIKA (nMEpopNvia,
ecetaldpevo padnua). Na unv avtiypdywete 1Ta Bépyata oto TeTPAdIO.

2. Na ypAyeTte TO OVOUATETTWVUHNO 0OG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowg POAIGC oag TTapadobouv. TuxOv ONUEIWOEIC 0a¢ TTAVW oTa Béuarta
0ev Ba BabuoAoynBouv oe kauia mepimTwon. Katd tnv amoxwpnoni oag
VA TTaPadWOoEeTE Padi ye 7o TETPADIO KAl TA QWTOAVTIiypaAQA.

3. Na atmraviioete o010 TETPAdI6 oag 0 OAa Ta BéuaTa.

4. Na ypayeTe TIGC ATTAVTINOEIGC OOG HOVO PE PTTAE 4 pOVO PE HAUPO OTUAO
avegitnAng peAdvng.

5. KaBe amdvinon TeKunpiwuévn €ival atTTodeKTH.

6. Aidpkela eEétaong: Tpeig (3) wpeg META TN dlavoun  Twv
PWTOoAVTIYPAPWYV.

7. Xpovog duvatng amoxwpnons: Mia (1) wpa petrd Tn dlavoun Twv
ewToavTiypa@wyv kail éx1 mpiv 1ig 17:00.

EYXOMAZTE ENITYXIA
TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX
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